RESTRICCED

GENERAL AGREEMENT ON COM. TEX/SB/590

29 September 1980

TAR'FFS AND TRADE Special Distribution

Textiles Surveillsnce Body Original: English

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article L:4 Notification

Bilateral Agreement between Sweden and the Philippines

The Textiles Surveillance Body has received from Sweden notification of a
new one-year bilateral a.greement.]_-_/ which has been concluded ‘under Article 4 of
the Arrangement between Sweden and the Philippines, starting 1 November 1979.

" The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 42/, has examined the relevant documentation and is circulating the
text of this agreement to participating countries for their information.3

Yaor previous agreement see COM.TEX/SB/3T76.

2/5ee COM.TEX/SB/35, Annex B.
—3-/The observations of the TSB are contained in COM.TEX/SB/602.
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF SWEDEN AND THE

GOVERNMENT OF THE PHILIPPINES REGARDING EXPCRTS OF
CERTAIN TEXTILE PRODUCTS FROM THE PHILIPPINES TO
SWEDEN

ARTICLE 1

The following Agreement has been reached on the basis of
the Arrangement Regarding International Trade in Textiles,
particularly Article 1:2 and Article 4 thereof, and the

provisions of GATT document COM./TEX/W/47.

ARTICLE 2

This Agreement shall apply for the period November 1, 1979 -

October 31, 1980.

ARTICLE 3

The Government of the Philippines will limit exports from
the Philippines to Sweden of the textile products listed

in Annex I to the levels set out in that Annex. The date
of actual shlpment from the thllpplnes as. ev1denced by

the bill of ladlng shall be considered to be the date of

expcrtation.

ARTICLE 4

(a) This Agreement shall apply to exports from the Pnlllpplnes

to Sweden of only the textile products described in Annex I



(b)
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hereof of cotton, wool or man-made fibres, or blend
thereof, in which any or all of those fibres in combination
represeht either the chief value of the fibres or 50 per

cent or more by weight (or 17 per cent or more by weight

" of wool).

This Agreement shall alsoc apply to the products described
in Annex I hereof, which are manufactured from impregnated

fabrics as defined in Annex II of this Agreement.

ARTICLE 5

- The Government of Sweden will admit imports of the textile

products of Philippine origin, listed in Znnex I, only

"when such imports are covered by Special Export Licences

. < .
as.per specimen in Annex III., Such a‘document shall be

issued by the Garments and Textile Export Board,. be

consecutively numbered and bear an endorsement that -the

.consignments concerned have been app:oved and'debi§¢d to

the agreed,group leyels set out in Annex I to this Agrée-,

‘ment,

ARTICLE 6

If in the period August 1, 1978 to October 31, 1979 the
group levels specified in column (e) of Annex I to the
Agreement of July 20, 1978, as adjusted to annual levels,

are not fully utilized the Government of the Philippines may,
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after consultation with the Government of Sweden, during
the period November 1, 1979 to October 31, 1080 approve
the export of additional amcunts (carryover) eculvalent

to such shortfalls provided that such exports -

(1) are in the same groups where the shortfalls
occured;
(i1) do not exceed 5 per cent of the levels of these

groups, as adjusted.to annual levels, specified

in the Agreement of July 20,.1978.

ARTICLE 7 =

If the information available to the Swedish authorities

shows that the limit for the category of products specified

in a Special Export Licence has already been reached or'

the unused portion of that limit is insufficient to cover

the goods specified in the said licence, the said author-
1e1es may refuse to admlt any quantlty in excess of the

limit. In thls event the Swed¢sh Government shall promptly
inform the Government of the Phlllpplnes.‘ Both parties

agree tc consult each other within a reasonable period of time
thereafter, with a view to obtaining a satisfactory solution

within thirty (30) days.

ARTICLE 8

Both parties regard it as essential that exports from the
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Philippines to Sweden of the textile products listed in
Annex I are spaced as evenly as possible, with due regard
to norm&l'seasonal factors, during the period of this
Agreement and that, in the allocation of gquotas, due
consideration is given to traditional patterns of trade.
Accordingly, the Government of the Philippines unéertakes

to achieve this.

ARTICLE 9

The Government of'the Philippines will forward to the
Government of.Sweden monthly statistiés_on a cumulative
basis of the gquantities/weight of textile products under
restraint listed in Annex I, for which duly endorsed

Special Export Licences for exports to Sweden have becn
issued for fhe relevant Qeriod of agreement. The statistics
shall reach the Embassy of Sweden in Manila within a period of
two months from the month under reference.
;hé-Gévérﬁméhéhbf‘éwédeh will-foi&érd fo"theicovérnment of
ithe Phlllpplnes monthly statistics on a cumulative bas;s

of imports from the Philippines of text;le products under
restraint as listed in Annex I. The statistics shall be
forwarded to the Government of the Philippines; via the

Embassy of Sweden in Manila, as soon as possible.
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ARTICLE 10

The Government of Sweden and the Government of the
Philippines agree to consult each other, at the regquest
of either party, if any problem shoud arise from the

implementation of this Agreement.

The Government of Sweden and the Government of the
Philippines agree furﬁhermore to enter into consultations
before October 31, 1980, on the conéitions of a hew Agree-
ment. Shéula the parties be unable_in the course of such
consultations to reach a satisfactory solution within a |
reasonable period of time, Sweden shall have the right to
intéoduce limits not lower than those specified in Annex I

to this Agreement.

ARTICLE 11

The three Annexes to this Agreement shall be considered

as integral parts of it,

ARTICLE 12

This Agreement'has been drawn up in .two copies in the

English language, each of these being equally authentic.

Done in Manila on M a=y 27, 1980.

For the Government of For the Goverhme t of
Sweden the Philippine

-~y ( ¢ LY

3 77~ - .

& Jd C’w’\

BO KALFéhS LUIS R. VIL UERTE
Charge d' Affaires Minister of Trade
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ANNEX IT

Definition of "Impregnated Fabrics"

for the purpose of Article 4

Fabrics of cotton, wool or man-madé fibres or any
blend containing one or more of those fibres in
which either wool represents 17 per cent or more
by weight or any or all of those fibres in
combination represent 50 per cent or more by weight
of the ﬁniinished fabric shall be defined as
“impregnated fabrics' where those fabrics have been
impregnated, coated, covered or laminated with
preparations of cellulose derivatives or of other
artificial plastic materials whatever the nature
of the plastic material (compact, foam, sponge or

exﬁanded)g

The definition does not cover =-

(a] Fabrics which, after imprggnation,'coating,
‘covering or lamination, cannot, without
‘fracturing, be.bent.manually around a cylinder
of a diaméter of 7 mm at a temﬁgrature between
iS‘ C and 30Q° C, . |

(bl Fabrics either completely embedded in
artificial plastic material or coated or

covered on both sides with such material,

/o1/590
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Page 12 Office -of the President
GARMENTS AND TEXTILE EXPORT BOARD
Makati, Metro Manila
SPECIAL EXPORT LICENSE
) SERIAL NO. SW
I. This Section To Be Filled In Every Shipment:
Name and Address of Importer:
Name and Address of Exporter:
Name of Carrier:
Date of Shipment:
Destination:
II. This Section To Be Filled In Every Shlpment- :
- (1) : (2) : ~(3) : (4) : (3) :  (6)
ks and : Quantity : Group : Full Descrlption of : Unit Price : Total
bers on: (Number of Number : Goods : (US Dollar): Inveoice
.pping : Pieces) : o2 : : Dollar
kaaes_ : : 2 $ : Value (FOB)
: : B : : “
IL1. Declaration

. T declare that the merchandise described in this license isshipped,
d or agreed to be sold and that all the information contained herein
true and correct.

“Print and Sign Name of Seller

Date Signed

R
m—

TTTIV. G

Certification

This is to certify that the merchandise described in this license has
:n authorized for export to Sweden and that the quantity/value has been
»>ited against the applicable level(s) of restraint set out in Annex I of
: Agreement between the Philippines and Sweden for the period:
repber 1, 1972 = October 31, 1980

Certified by:

Print Name and Designation

Date Certified

:@: This license shall be valid only upon certification by the appropriate
Officer of the Garments and Textile Export Board.
"*’accomplxshed in four (4] copies.

It must be -



